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突例分析日本学生在可能ネ卜活否定形式上的使用偏涙

Practical analysis on negative terms of possible complement usage error of 

Japanese students 

董梅香

Dong Meixiang 

Abstract 

In this paper， analysis is executed for negative旬nnsof possible complement error usage of Japanese 

S旬dentswho is studying Chinese based on the feature of“v+“不"+Result complement"血α由lese

used as negative tenns of possible complement.百leaspects of analysis紅e“whythey made such error" 

and “Is也eerror related to也eirmother languages or nof'.官官'eesuggestions related to Chinese negative 

tenns of possible complement usage紅 eproposed.

【美鍵河】双i吾、日i吾、 A笑可能ネトi吾、 B美可能ネ卜i吾、否定形式、趨向ネ卜i吾、結果ネ卜i吾、使用備

決、分析、表述、活文

ヲ|言

董 (2012)対日本学生在作文中出現的有美“V+起来";渇・董 (2013)対“V+下来"和“V+

下去";董 (2014)対 “V+上来"和“V+上去" iき些趨向ネトi吾与劫河搭配的使用備涙遊行了分

析和リヨ会内。本文又対日本学生在可能ネ卜活否定形式(“V+不+結果ネ卜活/趨向ネ卜清")的使用中出

現的使用備涙，分別結合日活的原意表述方式井根据双活的培法意文，逐一遊行了分析。希望通

辻迭些分析主主到丙小目的，一小目的是能帯助日本学生学会区分対子翻浮成田沼都有「できないj

意思的“不+結果ネ卜培/趨向ネ卜活"和“不能"的活文;男一小目的是帯助他イfJ理解劫河和結果ネト

i吾、劫河和趨向ネ卜i吾的搭配与活文密切相美，活文不同官1fJ的搭配就不同，法手中搭配是#常戸遵

的，不能有任何随意性。帯助他的学会按照双活的思錐和表法方式正碗地使用可能ネトi吾的否定形

式。

本文的拘成主要有以下3小部分。

1.先行研究

1.1有美“V+不+結果ネ卜活/趨向ネ卜活"活法意文的先行研究

1.2有美“V+不+結果ネ卜浩/趨向ネ卜活"使用偏涙的先行研究

1.3先行研究未沿及的ー些阿題
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2.分析日本学生対可能ネ卜活否定形式的使用偏涙

2. 1分析日本学生対A美可能ネ卜活中“v+不+趨向ネ卜活"的使用偏涙

2.2分析日本学生対“A笑可能ネ卜活"与“B美可能ネト活"否定形式上的混濁使用

2. 3分析日本学生対A笑可能ネ卜活“v+不+結果ネトi吾"与“不能+v"的混滑使用

3.忌結

1. 先行研究

1. 1 有美可能ネ卜活培法意文的先行研究

到目前方止美子可能ネ卜活活法意文的研究有線多，比如:房 (2008)指出: “平常悦活，可

能ネ卜i吾大多以否定形式出現，肯定形式一般只出現在対活的答句中或者出現在反阿或委娩的否定

中。"再比如:侯・徐・ 5長・察 (2001)在“中国i吾ネ卜活例解"--=t5中対可能ネ卜活的活文特征遊

行了，息詰，他的指出: i可能補語の語義上での特徴は動作・行為或いは性質・状態の変化が可能

か不可能か、また能力があるかないかを表していることである。J除此之タト，有美可能ネトi吾i吾法

意X的研究迩有彼多，以下只重点介紹ー下与本文所渉及的向題失系密切的商小研究。

1. 1. 1刻月隼・潜文娯・故韓的研究 (2001)

対・潜・故 (2001)在《実用現代双活活法》ー判中指出: “当表迷由子主、客双条件的限

制而不能実現某科結果和趨向吋，通常座i亥用否定形式的可能ネトi吾，而通常不用 6不能+劫河+結

果ネトi吾/趨向ネ卜i吾， "。他行]把可能ネ卜i吾分成“A美"“B美"“C美"三科，本文主要探対的是

其中的A美和B美的使用備決。根据他行]的法一研究可以得知:

A笑可能ネ卜活，是由“得/不+結果ネ卜活/趨向ネ卜i吾"拘成的可能ネ卜活。

B炎可能ネト活，是由“得/不+了 (li首0)"拘成的可能ネト活。

以下再筒単介紹ー下A笑可能ネ卜活和B笑可能ネ卜活的活法意文。

(1) A笑可能ネ卜浩的活法意文

表示主規条件或客親条件是否容杵突現，忌与功作的結果或趨向相朕系。

例 1:小明的カ句小，挙不起迭挟石失。刻・潜・故 (2001)

例2:教室里彼砂，所不清表音。刻・潜・故 (2001)

以上例 l説的是主双条件的限制市不能実現“挙起"。例 2悦的是客親条件的限制市不能

実現“所清"。

(2) B炎可能ネ卜活的活法意文

“得/不+了"表示的是主、客現条件是否容汗突現，与劫作的結果或趨向元美。

例 1:今天下雨，去不了眼和国了。対・潜・故 (2001)

例2:今天阿里病了，上不了深了。刻・潜・故 (2001)

以上例 1説的是客親条件不容許去顕和国了。例 2説的是主規条件不容坪阿里去上深了。
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在法皇需要説明的是“得/不+了"鈷拘不佼仮限子 B美可能ネト活的使用，也可以使用子 A

笑，当法会吉拘中的“了"表示“完"或“持"的意思吋，官就属子A美可能ネトi吾了。例如:

例 1:法件事我忌也忘不了。対・ r番・故 (2001)，法皇的“忘不了"和“忘不掠"是同

祥的培法意文，表示了結果意文。

上述的A笑可能ネト浩和B笑可能ネト活以下将分別筒称方“A美"和“B笑"。

1. 1. 2渇富来等的研究 (2008) (2012) 

渇等 (2008) (2012)用日中文対比的方式対双活的可能キ卜活的否定形式遊行了以下両点分

析。

(1)探吋美子双i吾中何肘使用可能ネト活“劫河+不了"迭ー否定形式吋，渇 (2008)指出:

「“功河+不了"は日本語の“~することはできない"という意味である。主として“能

力に限界がある"ときや“ある事が実現できそうもない"ときに使われる。」

例 1:双i吾表述:jき坊比奏他1fJ蕨不了。渇 (2008)

日清翻浮:彼らはこの試合に勝つことができない(渇 2008)。

(2)対子“功i司+不了"和“不能"的区別，渇等 (2012)指出: r中国語の“不能"も“可

能補語の否定"も、日本語の“できない"という意味で使われる。しかし、 “不能"と

比べ、 “可能補語の否定"はより客観的な言い方なので、何かを断るときは“可能補語の

否定"を使ったほうが相手を傷つかずに済む。」

例 2:双i吾表述:法科事情，我不能イ故。渇等 (2012)

日清翻浮:こんなことは、私の立場ではできない。渇 (2012)

例 3:i又活表述:法科事情，我{故不了。渇等 (2012)

日清翻浮:こんなことは、私の能力ではできない。渇等 (2012)

渇等 (2012)以学羽双活的日本学生方中心分析了可能ネ卜活否定形式的用法。

1. 2 有美“V+不+結果ネ卜活/趨向ネ卜活"使用備涙的先行研究

1. 2. 1程美珍・李珠的研究 (1997)

程・李 (1997)在《双活病句緋析九百例》ー判中，美子“V+不+結果ネト活/趨向ネ卜情"的使

用備涙，挙出了以下的例子。

使用備涙例 1:i青体大戸点JL，我所不憧。程・李 (1997)

正碗表述:i青体大声点JL，我所不清楚。程・李 (1997)

使用備渓例 2:jき台洗衣机又大又重，我イfJ抱不功。程・李 (1997)

正碗表述:法台洗衣机又大又重，我1fJ搬不劫。程・李 (1997)

程・李 (1997)在分析造成以上使用備決的原因肘指出: “使用偏涙例1，因声音小，折起

来費効，但不一定 6所不憧F ，所以改アョ“所不清楚"更符合事実。偏涙偏涙例 2，対座可能ネ卜

i吾 4劫F 不宜用劫河 4抱F 市是 4搬'或者守台， "。
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在法一分析中，程・李 (1997)主要針対双活可能ネ卜活使用偏涙所造成的原因遊行了剖析。

1. 2. 2李大忠的研究 (1995)

李 (1995)在《外国人学双活培法備涙分析))~4=5中，例挙了本座i亥用結果ネトi吾的否定式却

用了可能ネト活的否定式的使用備決。

使用備涙例 1:他今年考不上大学，磁了釘子。李 (1995)

使用偏渓例 2: “半瓶酷"的意思是悦他迩学不好。李 (1995)

李 (1995)指出: “使用偏渓例 1和使用備涙例 2都属子己径戸生了結果，市不是表示可能

性。因此，使用備涙例 1中的 4考不上'座i亥方 4没考上F ，使用偏涙例 2中的 6学不好， 15.立改

方 4没学好， "。

男外，李 (1995)迩挙出了由子客双条件而造成功作不可能的使用備涙。

使用偏涙例 3:西双版室内的凡景太迷人了，我不能忘持。李 (1995)

使用偏涙例 4: 円太小，机器太大，不能拾遺去。李 (1995)

李 (1995)分析: “遠丙小使用備渓例都合有 'v+不+能+劫河+結果ネ卜活/趨向ネ卜i吾'，其中

的 4不能'是対后面的劫ネ卜部分的否定，所以用 4不能'不合造，座i亥用 'v+不+結果ネ卜活/趨向

ネ卜i吾P

在法一研究中，李 (1995)針対可能ネ卜浩和結果ネ卜活的使用混滑遊行了分析。

1. 2. 3郭春貴的研究 (2014)

郭 (2014)在《誤用から学ぶ中国語))~4=5中，寺川幸十対日本学生在“v+不+結果ネトi吾/趨向

ネ卜活"中出現的阿題，挙出了以下三小使用偏涙例井遊行了分析。

使用偏涙例 1:那本有在「島可能芙不了。郭 (2014)

日清原意zあの本広島では買えないかもしれない。郭 (2014)

使用偏涙例 2:Jさ仏厚的有，我看不了一小小吋。郭 (2014)

日清原意:こんな厚い本、私は 1時間で読めない。郭 (2014)

使用備涙例 3:下雪了，我イfJ出不去胞歩。郭 (2014)

日活原意:雪が降ったので、外でジョギングできない。郭 (2014)

郭 (2014)分析:使用偏涙例 1i“那本有在「島可能芙不了"は“在「品"という条件があ

りますが、“突不了"とし、う動作のつながりが不自然になります。J使用偏涙例 2i“1時間で読

み終える"の“ 1時間"は条件としての数量詞です。条件としての数量詞は“v+不+了"の前に

置きます」使用偏涙例 3i後半は連動文です。連動文の場合は文の前半後半にかかわらず、可

能を伝えたい場合は、可能補語ではなく、助動詞の“能"を使います。」

対子使用備涙例 2，是否座i亥更明碗地強調:数量河在句中是“v+不+了"的条件而不是“v+

不+了"的数量ネ卜活，因此 "1小肘"不座放在“v+不+了"的后面。法祥解粋学生更容易理解。

1. 3 先行研究中未沿及的一些伺題

朱 (2006)指出:“対タト双i吾教学対双i吾的研究，重在研究活法組合的規則、活用規則。"因
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方法科研究的意文在子帯助タト国学生学好双i吾，要急会吉出一些規律性的家西交を合学生。到目前方

止対子“v+不+結果ネ卜活/趨向ネ卜活"在活法意文上的研究有彼多，有美使用備涙的分析也有不少，

但大多研究側重子分析其戸生備涙的原因。市本文所側重的是結合日清原意，分析日本学生在“v+

不+結果ネ卜活/趨向ネ卜i吾"上的使用備涙，井在此基石出上対容易混濁的向題通泣対比分析， i.式探着

忌結出ー些有規律性的末西。比如:

例句 1t又i吾表述:法件事情我倣不好。

日i吾翻浮:このことはうまくやれない。

例句 2双活表述:迭件事情我倣不到。

日活翻浮 1: このことはやれない。

日i若翻洋 2: このようなことは私のレベル(能力)では完全に達成させることがで

きない。

例句 3双活表述:法件事情我倣不了。

日活翻浮:このことはやれる能力がない。

法三小例句中的劫河“倣"翻浮成日清都是「する、やるJ的意思。例句 1和例句 2属子 A

笑，例句 1中的“女子"是結果ネ卜i吾，表示即使是倣結果也不会好的意思、3例句 2中的“到"是表

示結果意文的筒単趨向ネ卜活，“倣不到"可表示商科意思，第一科意思是“倣"了就連法或者不道

徳，所以不能倣j討中事，換句活況就是不能iよ法科事芹生鈷果:第二科意思是能力迩法不到法法

件事完全成功的水平。例句 3中的“倣不了"属子 B笑，表示没有能力倣法件事。特別是例句 2

的第二科意思和例句 3的意思，日本学生彼容易混浴。

2. 分析日本学生対可能ネト浩否定形式的使用備涙

主要以A美“v+不+趨向ネトi吾"的使用備涙、“A美"与“B美"否定形式上的混浴使用以及A

笑“v+不+結果ネ卜活"与“不能+v"的混濁使用迭三小沼崎遊行分析，毎小沼崎均用具有代表性的

偏涙使用実例遊行具体分析。

2. 1分析日本学生在A美“v+不+趨向ネ卜活"上的使用偏涙

2. 1. 1有美“倣不出"和“倣不到"的混濁使用。

使用備涙例 1:要是没有好材料，即使有好的厨姉，也{故不g一流好吃的菜。

日活原意:よい食材がなければ、いくら腕のよいコックでも一流のおいしい料理は作れま

せん。

正碗表述:要是没有好材料，即使有好的厨姉，也倣不出一流好吃的菜。

分析:日本学生之所以出現以上的使用備涙，主要是因方他的没有真正理解“到"和“出"

的活文区別，迭里的“到"和“出"都座i亥属子具有結果意文的趨向ネ卜活。但“{故不到"

中的“到"表示的是通辻劫作法到目的或有結果(文リ・潜・故 2001)。 “倣不出"中的

円
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“出"表示的是b人元到有，由不清楚到清楚，由隠蔽到星露(対・ 1番・故2001)。由此可

児把食材通辻烹淵倣成菜，寺十対{故成的“菜"来悦，h人制作到倣成是一科み人元到有的辻程，

所以，如果想表述日活的「一流のおいしい料理は作れませんJ，劫河“倣"后面座i亥用

“不出"而不座i亥用“不到"。

可児，双i吾中尽管是同一小劫河，根据所搭配的趨向ネ卜活不同活文就会不同，途不中搭配是

半常Pi基的，不能有任何随意性。比如、次i吾的“{故"有“制作"、 “み人事某科工作或活劫"、

“担任"迭三科活){C目 1980)。 “イ故不到"中的“{故ぺ不是“制作"的意思，市是“b人事

某科工作或活劫"的意思。因此使用偏涙例 l中使用“倣不到"是不合造的。

男タト，在1.3中的例句 2中己径提到，双i吾的“倣不到"可以有商科意思。市対法科会田微

的活文区別対日本学生来説彼ヌ住理解，所以希望通辻以下的例子再遊一歩遊行分析与悦明。

例句4双i吾表述:我去摘公園的花?絶対倣不到。

日i吾翻浮:公園の花を摘みに行くなんで、、絶対にやれないよ。

分析:悦明了摘公園的花是遥反規定的、不道徳的。迭里使用的“不到"是表述不

能性“摘花"迭科事成立。

例句 5双i吾表述:我{故不到毎次考試都得 100分。

日清翻浮:毎回 100点取れることができない。

分析:強調了毎次都保i正得 100分的能力不具各，但是有吋也能得 100分。法里的

“不到"表述的是治不到毎次得 100分的自称。

通迂以上的分析，是否可以姐室内出以下丙点:

Ca) 同一小劫河“{故'ぺ后面所接的超向ネ卜i吾不同，所表述的活文就完全不向。例如

“{故不到"和“倣不出"。

Cb) 即使是同祥的劫河和同祥的趨向ネ卜活組合在一起，也会有不同的活文。比如:例

句4中的“倣不到"和例句 5中的“倣不到"。

2. 1. 2美子“喝不辻去"的使用備渓

使用備涙例 2:我己径喝了彼多茶了，再也喝不M去了。

日清原意:すでにたくさんのお茶を飲んだので、もうその以上飲めない。

正碗表述 1:我己径喝了彼多茶了，再也喝不下去了。

正碗表述2:我己径喝了彼多茶了，再也喝不遊去了。

分析:使用備涙例 2中的“喝"表示的是人和劫物把水或流体物庚以外界炊入到“口"的劫

作。市水或流体物原遊入“口"再往体内流劫，有一科高汗“口"流入体内的劫作趨向，日本学

生使用了“去"是合理的，但是使用“辻"与“去"組合成的隻合趨向ネ卜i吾来表述水高汗“口"

流入体内就不合造了。因方"..・ H ・辻去"可表示通辻劫作，物体高汗立足点向相反的見一赴所移

劫，而没有“以上向下"或“み人タト向皇"移劫的意思。茶水通辻人的“口"流入到胃里，表述的

是“b人上向下"或者是“b人タト向里"的一手中劫作的移劫和方向，所以和“去"搭配成方趨向ネ卜活
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的座i亥是“下"或者是“道"，因此法里庄i亥用隻合趨向ネ卜i吾“下去"或“遊去"。

日本学生出現使用備涙例 2的錯涙，主要是因方没能正碗理解“辻去"与“下去"“遊去"

的使用区別。方了遊一歩説明“辻去"与“下去"“遊去"的区別，本文対以下例句 6和例句 7

遊行一下対比分析。

例句 6l又i吾表述 1:萄太苦，我咽不下去月号。

双活表述2:弱太苦，我日因不透去味。

日清翻浮z薬は苦すぎて、呑み込めない。

例句 7双i吾表述:由子震夫， 1艮多弱寄不泣去。

日i吾翻浮:地震災害のせいで、たくさんの薬が(むこうのほうへ)郵送できない。

先分析ー下例句 6，朱 (1992)指出:“在日活的劫河中，有一部分劫河本身就含有可能活文。

如「できるJ0 ["できる」可以宣接接綾在「サ変」劫河河干后面。男タト，在可能劫i司当中，有一

部分五段活用功河約改成波行下一段再加「るJ，則成方可能劫河opp 由此可以悦，例句 6中対座

“咽不下去"和“咽不遊去"的日i吾翻浮「呑み込めないJ是由五段活用劫河「呑み込む」改方

的可能劫河否定式;例句 7中対座“寄不辻去"的日清翻洋「郵送できない」是「サ変」劫河「郵

送する」河干后直接接「できない」而形成的可能劫河否定式。可児，在日i吾的可能劫河中体現

不出来劫作的移劫和趨向。但是在双活中，輿水・島田 (2009)在「中国語わかる文法」ー判中

指出: ["動詞の後に置いて移動や方向を表す動詞を方向補語と呼ぶ。複合方向補語は移動を表す

“下、遊、出、到"などの後に、方向を表す“来、去"をそれぞれ加えて構成される 2音節動

詞で、 1音節動詞の単純方向補語と同様に、他の動詞の後に置いて方向補語とする。」例句 6

説的是人服弱，要通辻呑咽劫作把“弱"送到胃里， iき和 2.1. 2分析的“喝不下去"或“喝不

逝去"是同祥的道理，需要在劫河“咽"的后面用隻合趨向ネ卜i吾“下去"或“遊去"来表述“み人

上向下"或“以外向里"i訪中劫作的移劫和方向。在法皇再分析一下方什仏要接隻合趨向ネトi吾，

如果只用“咽不下"或“咽不遊"来表述可以喝? “下"和“遊"属子筒羊趨向ネト活。“咽不下"

或“咽不遊"只表述了劫作的移功，以法祥的表述来結束整小句子是不完整的。栃 (2008)指出:

“日本学生容易忽祝筒羊趨向ネ卜浩和隻合趨向ネ卜活用法上的区別。他的常用筒単趨向ネ卜i吾代替隻

合趨向ネ卜活。筒単趨向ネトi吾不能単独使用，后面要帝上実情。"所以，如果要使用“咽不下ぺ例

句 6迩可以有以下例句 8的説法。可是例句 9的在双i吾里却不況。

例句 8双i吾表述:我咽不下j喜久苦的弱。 0

例句 9l又活表述:我咽不透逮~苦的弱。×

同祥是筒羊趨向ネトi吾，アヨ什仏“咽不下+実i吾"可以，市“咽不遊+実i吾"就不使用了月尼?因

方“下"作方趨向ネ卜i吾具有功作完成兼有使結果固定下来的意思(呂 1980)，使用“咽不下"可

以表述出呑咽劫作不能実現的活文，市“遊"則没有法手中活文。

例句 7説的是図タヨ震失，説活人不能実現把“彼多的弱"通辻由日局寄生合対方，不存在“以上

向下"或“b人タ卜向里"的活文，所以在“寄"后面座i亥接“不辻去"。由此可児，在双i吾中劫河所

nv 
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表示的劫作的移劫和劫作的方向是彼Pi基的，法就要求在会且“v+不+趨向ネ卜活"句子吋，一定要避

7干母i吾日i吾的影日向，按照双i吾的思錐方式，即劫i司后面所接的趨向ネ卜i吾要体現出劫作的移劫和方

向的正碗性。

2. 2分析日本学生対“A笑可能ネト活"和“B美可能ネ卜活"否定形式上的混滑使用

使用偏涙例 3:他一旦睡笈了，元治周国多仏抄，也絶対醒不足茨。

日i吾原意:かれは寝たら、周りでどんなに騒いでも絶対に目を覚まさない。

正碗表述:他一旦睡着了，元治周国多づえ砂，也絶対醒不了。

分析:イ崩涙蒐例 3有丙小使用偏決。

(1)根据日活原意， ["かれは寝たら」座波是“~.ê.睡着了"而不是睡覚了。叶・芙 (1999)

迭梓分析zω睡覚F 是一小劫作， 6睡着'是遊入了睡眠状恋， 4着'表示睡党有了結果。"所以要

想表示熟睡的状恋，需要在劫河睡的后面接結果ネトi吾“着 (zhao)" ，来表示真正法到了睡眠状

恋

(2)男一小是日活的「目を覚まさないJ，是不能把人以睡眠状恋喚醒(或砂醒〉。如果人

的睡眠原量彼好(換句活況有熟睡的能力)，那仏周回的砂岡就不容易把他砂醒，也就是悦タ卜界

的砂岡不能性他実現“醒"法小劫作。法吋要用 B笑可能キ卜活的否定形式“醒不了"。備渓沼例

3中用的“醒不辻来"是不合造的，在双i吾中的“醒不辻来"座i亥是以下三科活文:

例句 10双i吾表述:他剛睡着，現在述醒不辻来日巴。

日i吾翻浮:かれが寝たばかりで、しばらくは目がさめられないでしょう。

例句 11双活表述:不管老姉宏、仏指点，他述是醒不辻来。

日i吾翻浮:先生がいくら教えても、彼はまだわからない。

例句 12l又活表述:J喜久拾救也不行，看来是醒不泣来了。

日i吾翻浮:そんなに手当をしていてもだめなので、もう意識が戻らないと思う o

b人例句 10、例句 11、例句 12可以看出，使用“醒不辻来"有一手中“侠隻不到正常状恋"的

活文。刻・ 1番・故 (2001)指出: “ 4泣来F 的結果意文有三科，第一科是表示度泣一段ヌ良雄的

吋期或ヌ住美，第二科是表示'阪隻或特変到正常的、手只板的状惑。第三科是表示尽数地完成，用子

可能ネ卜i吾意思是不能按要求的或庇i亥的数量完成。"由此可児，対座備涙沼例 3的日清原意，最

合造的表述不座i亥使用 A美的“醒不辻来"市座i亥使用 B美的“醒不了"， Jさ里的了 (liao)表

述的是因方睡得彼熟不能実現“醒"。除了“醒不泣来"和“醒不了"以外，在双i吾中迩有彼多

美似的A美和B美容易混治的表述。比如:

例句 13双i吾表述z我一小人版得了工作，就頗不了家。

日i吾翻路私一人なので、仕事を全うしようとするなら、家庭の面倒は見きれない。

例句 14l又活表述:我一小人頗不辻来法会、多学生。

日i吾翻浮:私一人ではそんなにたくさんの学生の面倒を見きれない。

- 120ー
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例句 13中的“頗不了"和例句 14中的“頗不辻来"翻浮成日清都有「面倒を見きれない」

的活文，但是“頗不辻来"中的“辻来"座i亥属子刻・潜・故 (2001)以上分析中的“辻来"的

第三小結果意文， “頗不辻来"是強調因方人数多， “我"没有照願法仏多該子的精力。所以，

“願不辻来"的「面倒を見きれない」是「気を配りきれない」的意思、。而例句 13的“頗不了家"

是表示没有照願家庭的能力了〈也就是悦因方工作，市不能照頗好家〉。“願不了"的「面倒を

見きれなし、」是「面倒を見る能力がない」的意思。

通泣以上分析，可以看出双i吾可能ネトi吾A美和B美所表述的活文是不同的。方了帯助日本学

生正碗地区分A美和B美的否定形式的不同，本文も人アヨ有必要強調一下A美和B美的否定形式的

不同点。

B美的否定形式，即“V+不了"是指没有突現功河所表述的劫作的能力。

A美的否定形式， ep “V+不+結果ネ卜活/趨向ネト活FF ，且然也是指没有実現i亥功作的能力，但

是因方有結果ネ卜活或趨向ネトi吾，所以比B笑的否定形式表述的更具体。比如:

例句 15双活表述:写不了。 (B美否定形式〉

日清翻浮:書けない。(書ける能力はなし、)

例句 16双活表述:写不好。 (A美否定形式〉

日清表述:うまく書けない。(上手に書ける能力はない)

例句 17双活表述:写不完。 (A笑否定形式〉

日活表述:書き終えない。(書く作業を完了させる能力はない。)

2. 3分析日本学生対“V+不+結果ネト活/趨向ネ卜活"和“不能+V"的混滑使用

双i吾的A美可能ネ卜活否定形式， ep “V+不+結果ネトi吾/趨向ネトi吾"和“不能+V"在日活里都有

「できないJ的意思，所以対日本学生来説， Jき丙者的使用也是彼容易混、治的。

使用備涙例 4:然后我汗始写博士沿文了，但是毎天都彼苦。因方不潜写，所以我晩上継綾

意不能種。

使用備渓例 5:然后我汗始写博士沿文了，不泣毎天宇常苦。因方不容'$}e皆写，所以不届拘

日接連着。

使用備渓例 4和使用偏涙例 5的日清原意:

それから博士論文を書き始めたが、毎日たいへん辛かったで、すo なかなか

うまく書けなかったので、夜眠れない日が続いていました。

使用備涙例 4和使用備涙例 5的正碗表述:

然后，我汗始写博士治文，但是毎天都彼辛苦。因アヲ忌是写不女子/定ム也写

不好，所以那一段吋向一宣睡不着覚。

上述的偏涙沼例4、5，除了“V+不+結果ネトi吾/趨向ネ卜活"和“不能+V"的混濁使用備渓タト，

迩有一些其他的用河不当的使用偏涙，上じ如“日"、“接迩着"等，但法些使用備涙在本文中先

円，
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不{故特別糾正，本文只計対“V+不+結果ネ卜活/超向ネトi吾"和“不能+V"的混浴使用j走行分析。

使用備涙例 4中有丙小向題:

a)“不能写ぺ是使用了“不能+V"，途不中鈷拘的活文表示某科杯境或所赴的某科立場不祥

可。而日清原意井没有完全否汰写的能力，只是主人アヨ写的結果不会好，即「うまく書けないJ。

所以，使用備i異例4庇波使用 A笑否定形式的“V+不+結果ネ卜情"，即“写不女子"，而不能用“不

能写九

b)“不能睡覚ぺ和“不能写"有着同祥的活X。使用備涙例 4的“不能睡"有“実現不了

写出治文迭科結果，就不允許自己睡覚"的意思，可日清原意是写不出i念文不安，想睡也睡不

着。因此，要表述「眠れない」的日清原意的活“不能睡"是不合造的，市座i亥用 A美的否定

形式“睡不着"。

使用偏渓例 5中也有閑小向題:

a)“不容易能写"，出現法科錯涙的学生可能只是把日活的「書けるJ筒単地翻i李成“能写"

了。

b)“不睡"是「寝ようとしない」的意思，星然是不正碗的， JS立i亥是“睡不着"。

見タト，迩有的日本学生用例句 18的双活来表述使用備決例 4和使用偏涙例 5的日清原意:

例句 18 双i吾表述:然后我汗始写博士沿文了，不辻我非常苦。我~ム也不継写えr， 因而睡

不着的夜晩接連着。

“忽生、也不能写好"中的“不能写好ぺ是“不能+V+結果ネト活"的形式，表述了対自己写

治文法件事的坪伶、看法。刻・潜・故 (2001)指出: “当表法人対事物的某科看法肘，可以

用“不能+V+結果ネト活/趨向ネ卜i吾"的形式。"由此可児，例句 18的“不能写好"虫然是“不能

+V+結果ネ卜活"的組合形式，市不是A笑可能ネ卜i吾的否定形式，但“不能写好"表示了悦活人も人

方「うまく書けるという結果の実現が難しい」的意思。因此可以説“不能写好"和“写不好"

具有同祥的活文。

但是例句 18属子特例，一般情況下“不能+V+結果ネ卜活"和“V+不+結果ネ卜活/超向ネト活"

不具有同祥的活文，比如以下的四小例句。

例句 19i又i吾表述:小肘候受的苦悦不完。 O

日i吾翻洋:小さいときの苦労は語りつくせない。

例句 20双活表述:小吋候受的苦不能説完。×

例句 21双活表述:衣服上的黒点去不持。

日i吾翻浮:服の黒い汚れが取れない。

例句 22f又活表述:衣服上的祢志不能去拝。

日i吾翻浮:服の印を取ってはいけない。

根据刻・潜・故 (2001)的分析，例句 19和例句 21都是主、客現条件不容杵突現功作的結

果， :iさ吋座i亥使用“V+不+結果ネ卜i吾/趨向ネトi吾"。而不能使用“不能+V+鈷果ネトi吾'う比如例句 20

り
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j哀科説法在双活里是不自然的。例句 22的説法和例句 21在双活里昼然都存在，但i吾X却完全不

一祥。

3.忌錯

綜合上述日本学生在可能ネ卜活否定形式上的使用備渓，可知室内出以下三小注意点。

3. 1美子A美“V+不+趨向ネ卜情"的使用

3. 1. 1美子在“V+不+趨向ネ卜活"中，功河和趨向ネト活的搭配使用

(1)同祥的劫河可以用子多科活文，活文不同要求所搭配的趨向ネ卜i吾也必須要不向。例如:“{故

不到"和“{故不出ヘ当“{故"表述日i吾「する」的意思吋，只能和“到"搭配:市当“イ故"表述

日i吾「作る」的意思吋，只能和“出"搭配， Jき是不能互換的。

(2)即使同一小劫河和同一小趨向ネト活搭配出来的“V+不+趨向ネ卜活"，在活文上也会有差昇。例

如:2. 1. 1例句4和例句 5分析的“倣不到"的両手中活文。

3. 1. 2美子“V+不+趨向ネ卜活"中隻合趨向ネトi吾的使用

可能キ卜活否定式中幼河后接的隻合趨向ネト活不同，所表示的活文就不向。因此，能否正碗使

用隻合趨向ネ卜i吾，宣接影日向到表述的活文。因方日清的可能劫河結拘中不存在超向ネトi吾，更不存

在隻合趨向ネ卜活。因此迭是日本学生容易出現使用偏渓的原因。

3. 2如何避免“A美"和“B美" 可能ネ卜活否定形式的混浴使用

通泣2.2的分析可以看出，造成日本学生在“A美"和“B美"可能ネ卜活否定形式的混鴻使

用的主要原因是日活母活的影日向。首先要注意区分“A美"和“B美" 可能ネト活否定形式的不同

点，虫然両者都有没有突現劫作的能力，但是B美否定形式体現不出劫作的“結果"或“超向"，

例如 2.2中例句 13中的“頗不了"和例句 15中的“写不了"。与B美可能ネ卜活的否定形式不同，

A笑可能ネ卜活的否定形式具有不能法到劫作的某科“結果"或“超向"的活文，例如 2.2中例句

14中的“跡、不泣来ヘ例句 16中的“写不好"、例句 17中的“写不完"。

其中属子B美的“写不了"和属子A美的“写不好"“写不完"在活文上的不同比絞容易区分。

但B美的“頗不了"和A美的“願不辻来"在活文上容易混滑。因此，需要我1fJ首先法学生充分

理解“辻来"所表示的結果意文，市且述要把法科結果活父正碗地反映到日活表述中，以此辻学

生清楚地理解和掌握A美和B美可能ネト活否定形式在活文上的不問。

3. 3美子“V+不+結果ネ卜i吾/超向ネ卜活"和“不能+V"的使用

3. 3. 1 “V+不+結果ネ卜i吾/趨向ネ卜i吾"的活X

A笑否定形式“V+不+結果ネト活/起向ネ卜活"不是単純的日清的「できないJ的意思，例如:“写

不好"“睡不着"具有以下両手中活文。

円。
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(1)表述主、客親条件不容汗実現劫河所表現的劫作。

(2)表述不能実現劫作的鈷果或趨向。

而“不能+V"的活文是不准i午、不坪可。例如:“不能写"、“不能睡"。

一般情況下，“V+不+鈷果キト活/趨向キト活"和“不能+V"所表示的活文是不同的。因此日本学

生彼ヌ住正碗区分使用。特別是以下商科情況容易出現使用備涙。

(1)只能用“V+不+結果ネト活/可能ネ卜活"市不能用“不能+Vぺ如果使用了句子就不能成立。例

如:2. 3中的例句 20

(2)“不能+V"的句子屋然成立，但是和“V+不+結果ネト活/趨向ネ卜活"表述的活文哉然不同。 例

如:2. 3中的例句 21、例句 22

3. 3. 2 “V+不+結果ネトi吾/趨向ネト活"和“不能+V"具有相同的活文吋

当表述人対事物的某科看法或主政吋，“V+不+結果ネ卜i吾/超向ネ卜活"和年能+V" 具有同祥

的活文。例如:“写不好"和“不能写好"。

本文以双日活文対比的方式就日本学生在双活可能ネト活使用肘出現的使用備涙及其原因遊行

了分析井対双i吾的有美規則遊行了滋明。 b人市忌結姻納出了三小注意点。但未能渉及到的使用偏

決問題述会有彼多，迩有待子以后的研究。
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